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A jutalom 

Az igazságnak végre elég van téve. A 

román sajtó évek óta a legmerészebb agitácziót 

fejtette s fejti ki. jelenleg is. A magyar szabad- 
ság védelme alatt űzik a legveszélyesebb já- 

tékot. Ignorálnak törvényt, tisztességet. Nem 
tekintik nemzetiség-feleik nyugalmát, békéjét. 

Béke helyett örökös nyugtalanságot, za- 
vart idéznek elő. Meghurczolják, sárral dobál- 
ák a magyar államot. Kendőzetlenül kimond- 
ják, hogy ők a magyar államot sarkából akar- 
ják kiforgatni. Csakhogy más szavakkal. 

Mikor eleget gyalázták az államot, mint 
ilyent, akkor nekidülnek a kormánynak, a 
főispánnak. Egy hajuk szála sem marad ép- 
ségben. A ,„Brassó" olvasói naponként meg- 
győződhetnek erről. Nem egyszer csodálat fog 
el azon vakmerőség felett, melylyel ezek az 
emberek birnak. 

De Magyarorszégon szabad sajtó van s 
ennek védelme alatt még az állam ellen is 

szabad izgatni. 
Eddig tehették ezt a román lapok szaba- 

don. A szebeni sajtóbiróság nem zavarta meg 
őket ezen kellemes munkájokban. Hogy is 
torolták volna meg ők az államon és nemze- 
ten ejtett gyalázatot, mikor ők maguk is ugyan- 
ezen mederben uszkáltak egész napjainkig. 

A szebeni „Tribunak kétszer állott már 
esküdtszék előtt. Kétszer tett kisérletet a tör- 
vény egyik szorgalmas, hű őre, a szebeni ál- 
lamügyész, hogy megtoroltassa a vétket. – 
De az esküdtszék kétszer szentesitette verdikt- 
jével a törvény -sértést. Kétszer lettek már 

Slavici Juon s Popp Pacurár urak az izgatás 
és lázitás vádja alól felmentve. Harmadszor 
azonban cserben hagyta őket a szerencse. 

A kormány belátta, hogy a szebeni es- 
küdt urak megfeledkeztek hazafiui kötelessé- 
geikről. Belátta, hogy a mig Szeben város 
polgárainak megadatik az a jog, hogy itéljenek 
a bűnös felett, gyakorolják a polgári jogok 
egyik legszebbjét, addig bünhödni fog az ár- 
tatlan s önelégülten kaczagni a bünös. 

Áthelyezte tehát az esküdtszéket Kolozs- 
várra. Még élénk emlékünkben van azon haj- 
sza, melyet ez alkalomból a nemzetiségi lapok 
üztek a kormány ellen. 

Ők tudták miért. De tudtuk mi is. És 
érzi most a ,„Tribuna, ÉElbizakodva szeren- 

cséjébe s a szebeni esküdt urak loyalitásába, 

űzte tovább vad kifakadásait, lázitó eljárását. 
Üzte merészebben, mint az előtt. Végre azon- 
ban kelepezébe került. A mit lehetett meg- 
tenni Szebenben, azt nem lehet Kolozsváron. 
Ha Szeben város esküdteinek tulnyomó része 
megfeledkezett kötelességeiről akkor, midőn a 
haza érkeke hivta szolgálatra, nem ugy Ko- 
lozsvár esküdtei. - Ök mindenkor tudták, 
ujabban is bebizonyitották, mivel tartoznak a 
hazának. 

Tisztázni az ártatlant, lemosni róla a szen 

legkisebb foltját is, — de kérlelhetetlenül suj- 
tani a bünöst, a ki mibe sem véve az állam 
s polgártársai nyugalmát s békéjét, lázitja, 
izgatja, bujtogatja a népet. 

A bűnnek különféle neme van. De annál 
ocsmányabb, mint a haza elleni lázitás, már 
nincs. A rablógyilkost nyomora, az éhség, csá- 
bithatja undok tettére. A törvény megtorolja 
bünét, de ha megtér, tettét megbánja, az Ur 
itélőszéke előtt még bocsánat vár reá. 

De vajjon megbocsáthatja-e isten bünét a 
gyermeknek, ki a gyilkos tőrt édes anyja 
szivébe mártja abban a perczben, midőn ez 
őt szivére szoritja ? — Soha! Pedig ezt teszik 
a román lapok. Ezt tette eddig a „Tribuna." 
Ezért került harmadszor is a törvény elé. 

És a törvény itélt. Bünösnek mondotta 
ki a ,„Tribuna" szerkesztőjét Pop Pacurar 
uramat a lázitásban. – Az igazságnak győz- 
nie kell. Polgárok itéltek a polgártárs felett. 
Ez a legigazságosabb, de egyszersmind legsuj- 
tóbb itélet is. 

Megelégedéssel fogadjuk a kolozsvári es- 
küdtszék itéletét. Megnyugtató reánk nézve. 
S ha van benne megszomoritó is, ugy csak az, 
hogy a főbünös részben megmenekült. Mert csa- 
lódnék az, ki azt hinné, hogy az inkriminált 
czikk szerzője csakugyan az elitélt. Ő csak 
annak jelezte magát. Csak saját hátával fe- 
dezte másnak véfkét. S ez a, más: Slavici 
Juon, a „Tribuna" direktora. Öt kellett volna 
erősebben sujtani s nem a kevésbbé bünöst. 

a vezető. Ő a fej, a másik csak kéz. 
Azonban folytassa csak Slavici ur, még 

kerülhet reá is a sor. A mi halad, nem marad. 
Ez az itélet intő példa lesz nemzetiségi 

lapjainknak. Sziveljék meg ezt a „Gazeta', 
„Tageblatt! és „Kronstüdter Zeitung." A né- 
metnek találó közmondása „heute mir, morgen 
dir, nagyon hamar juthat alkalmazásra ná- 

luk is, ha tovább haladnak a megkezdett 
irányban. Egy észrevétlen perczben elragad- 
hatja őket is a vak szenvedély - mely ná- 
luk nem oly ritka, – de akkor már késő 
lesz elmélkedni a költő szava felett: „Der 
Wahmn is kurz, — die Reu' ist lang." 

Popp Pacurar bünhödése legyen iskolá- 
juk. Ez azt tanitja: hogy a hazát szeretni 
első köte essége mindenkinek; hogy e haza, 
ép ugy, mint koronás feje szent és sérthetet- 
len; hogy a polgárság nyugalma és békéje 
biztosithatja csak egy állam jólétét; hogy a 
haza s polgárai nyugalma ellen intézett min- 
ben támadás oly merénylet, melyet a törvény 
teljes szigorával kell – s fogunk is - meg- 
torolni. 

Ha megelégedéssel fogadjuk is az esküdt- 
szék itéletét, ez nem azt jelenti, hogy örven- 
dünk is neki. Legkevésőbé sem. Minket ellen- 
ségeink kára nem töltvvel örömmel. De nem 
örvendünk épen azértmert ebben az itélet- 
ben egyszersmind azt olvassuk — s ez na- 
gyon is megszomoritó - hogy a nemzetiségi 
sajtó munkásai nem tudnak, nem akarnak 
megfelelni szép hivatásuknak; hogy a sajtó e 
közegei nem a haza és nép javára és boldo- 
gitására, hanem épen ellenkezőre munkálkod- 
nak. De olvassuk ez itéletben azt is, hogy 
ezen urak erőnek erejével hajtják a vizet a 
sajtószabadság megszoritásának malmára. 

Pedig erre egyáltalában nem volna szük- 
ség. A ,„Tribunatt sajtóperének alkalmából 
van egy jó szavunk a nemzetiségi lapokhoz. 
Ne játszszanak a tüzzel. Hagyják abba ezt a 
lázitó irányt. A szász és román népnek soha 
sem fog eszébe jutni, hogy panaszkodjék, elé- 
gületlen legyen. Nincs is oka reá. Csak e la- 
pok szitják mesterségesen az elégületlenséget. 
Annak a szegény népnek jobb dolga van, 
semmint kedve s ideje volna politizálni. Hagy- 
ják el önök is. Van e lapoknak, azaz volna 
nemesebb hivatásuk is. Müködjenek közre né- 
pök felvilágitásához, hogy e haza az ő hazá- 
juk is, hogy ezt szeretni kell; hogy mi test- 
véreik vagyunk, kikkel jóban-rosszban együtt 
érezniök kell. Müködjenek közre népök kul- 
turális és materialis fejlődéséhez. Ezzel hasz- 
nosabb és nemesebb munkát végeznének. És 
még az esküdtszéktől sem kellene félniök. 

Mit gondolnak a nemzetiségi lapok, — 
nem volna-e ez jobb? - Kétségtelenül. 

A „BRASSÓ TÁRCZÁJA. 

Szász Mihály válasza Magyar Béla bizalmas Ievelére. 
Örvendettem Béla bölcs nézeteidnek, 
Mert a tényállásnak hiven megfelelnek; 
Azt hittem, megvallom, hogy reám is orrolsz, 
Azaz, hogy a tulzó szaászok közé sorolsz. 

Pedig a világért sem ugy áll a dolog, 
Agyamnak kereke más vágásban forog; 
Egy ultra komámmal nem rég találkoztam, 
Hallgasd türelemmel, miket neki mondtam. 

Minden intézménynek örök tartósságot 
Nem lehet kivánni, sem állandóságot; 
Maga a csillagos ég sem változhatlan, 
Mért tehát a néppárt oly meggondolatlan ? 

Ha meg nem történik a retormácztó, 
Katholikus volna ma is a náczió; 
S ha nem jő negyvennyolcz, és reá hatvanhét, 
Folytatná maig is zárkozott életét. 

A protestantizmust, hej, meg nem történtté 
enni, a római pápa is szeretné; 

Mint te, az udvari kanczelláriákat 
Feltámasztani, s az ósdi diaetákat. 

Szabadelvüséged, azt hiszed roppant nagy, 
edig egy megrögzött ósdi pecsovics vagy; 

Visszavarázsolnád a mult századokat, 
S velök apáinkat, a czopfos szászokat. 

Azok minket eddig, igaz fentartottak, 
De ha már az idők oly nagyot változtak, 
Változzunk meg mi is, mert a kik haladnak, 
Extrawurstot bizony számunkra nem adnak. 

Kiváltságainkra József császár és Bach 
Idejében, mondjad: nem ütött be a krach? 
Holott mindakettő német volt s pedig nagy, 
Épen mint a hirhedt Schulverein és te vagy. 

Németté avatták fel a magyarokat, 
Nem különböztették meg az oláhokat; 
S a szászok e rendszert nagyon helyeselték, 
Hogy ne tetszett volna nekik a németség. 

Szemeikben e tett, nem volt ám barbarság, 
Nem is álmodták, hogy ne volna igazság; 
S mert mostan helyébe a magyar nvelv lépett, 
Vágnak hozzá garral, szörnyülködő képet. 

Ne tagadjuk koma, mi önző nép vagyunk, 
Nekünk szent, csupán csak: privilegiumunk; 
Magyar nyelvet büszkén visszautasitjuk, 
Schulvereint s a románt segitségül hivjuk. 

Az ilyen eljárás, épen nem lovalis, 
Sőt ellenkezőleg, ultra radicalis; 
Hálátlanság, azon nemes nemzet iránt, 
Ki velünk mindétig oly nagylelküen bánt. 

Magyar szivességből hétszáz évet éltünk, 
Itt e bérczek között, hol sok jót megértünk ; 

S ha soká virulni e földön akarunk, 
Hiven a magyarral kell összetartanunk. 

Ha ez idő alatt épen maradt nyelvünk; 
Nem egyedül a mi különös érdemünk; 
Főszerepet játszott: a toleranczia, 
Mely a jővőben is - legjobb garanczia! 

Azt kiabáljátok stentor torokkal : 
Egyenjogu legyen nyelvünk a magyarral ! 
Nos, ha megadatik nektek e kiváltság, 
Mit szól hozzá rusznyák, szerb, tót és oláhság ? 

Ők is ezt kivánják s kész a Bábel tornya, 
Minden hivatalból lesz egy-egy tivornya; 
Hat nyelven irt acta, leszen tutti quanti, 
De hol lesz az ember, a la Mezzofanti ? 

Ilyen Wirthschaft, koma, lehet a Verszáljban, 
De nem lehet soha, az egész országban; 
Ezt ugy hiszem, könnyü neked is belátni, 
Nem fogod hát érte szájadat kitátni. 

Másik kivánságtok ép oly érthetetlen : 
Kivánságunk legyen szent és sérthetetlen ! 
Erre nézve, koma, menj el csak Verszáljba, 
S mond: illeszszék ők be az uj alkotmánvba. 

De hála az égnek, vannak józanabbak 
Köztük, mint Brennerberg s Vüchter, kik meghaltak, 
Tovabbá Bausznern s társai, kik élnek, 
Ezek a magyartól egy cseppet sem félnek. 

Vagyon is ám nekik köztük elég hivök, 
Mert helyén van eszök s melegen ver szivök 
A Magyar államért, mely mindnyájunk anyja, 
Bölcsőnk s majd sirunk is, betakar a hantja.
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Belföld. 
Országgyülés A képviselőház május 10-én meg- 

kezdte a népfölkelésről szóló törvényjavaslat részletes 

tárgyalását, melyben a 4. §-ig haladt. Az utóbbi kö- 

rül hosszas és élénk vita keletkezett; részt vettek 

benne Irányi Dániel, Szalai Károly, Pulszky Ágost, 

Ugron Gábor és Hodossy Imre, Fejérváry b. miniszter 

és Münnich előadó. A szakasz Chorin Ferecz módo- 

sitványával fogadtatott el. 

A főrendiházban Sennyey Pál br. elnök emel- 

kedett hangon emlékezett meg Pauler igazságügymi- 

niszter elhunytáról, azután a ház tárgyalta és elfo- 

gadta a rendőrségi laktanya épitéséről szóló javaslatot. 

A mépfölkelési törvényjavaslat részletes tárgya- 
lása alatt, a „Pol. Corr.4 budapesti értesülései szerint, 

a kormánypárt a kormánynyal egyetértőleg módosi- 

tásokat fog inditványozni; oly módositásokat t. i., me- 

lyek alkotmányjogi és nemzetközi szempontból aján- 

latosoknak mutatkoznak; mint pl. a népfölkelésnek 

a közös hadsereg kiegészittő részévé tétele, teljes 

nemzetközi oltalomban részesitése, megállapitása a kor- 

osztályok behivási sorrendjének s annak, hogy csak a 

katonai kiképeztetéssel biró népfelkelők oszthatók be 

a hadsereg soraiba. 
A kiegyezési javaslatok közül különösen a bankra 

vonatkozók idéztek elő jó hatást, mert a közvélemény 
ugy van meggyőződve, hogy a duálizmus követelmé- 
nyei fokozott mérvben számba vétettek. 

A mi a vámtarifát illeti, egyes iparvámok bizo- 
nyára erősen meg fognak támadtatni; de a czukoradó 
alig fog nagyobb nehézségekbe ütközni. 

Az igazságügyminiszteri tárcza belöltése még 
mindig késik. Az utód tekintetében eddig lábrakapott 
hirek egészen elnémultak s a Nemzet határo- 
zottan megczáfolja egy lap ama közleményét, mintha 
az igazságügyi tárcza elvállalására Czorda Bódog kir. 
kuriai biró vállalkozott volna. Hogy ezután kit fog- 
nak kinevezni, az nem bizonyos. Tény, hogy Szilágyi 
Dezső jelöltségét a kormányhoz közel, sőt legközelebb 
álló körökben ismét emlegetni kezdik. Szilágyi kine- 
vezése azonban nem fogna rögtönösen megtöőrténni s 

addig a tárczát átmenőleg vagy maga a miniszterel- 

nök, vagy Orczy báró kezelné. Ezuttal legalább csakis 

ezen kombináczióról beszélnek. 

Külföld. 

Vremjat vezérezikkében beszélve meg a Bosznia és 
Herczegovina annexioja felől utóbb elterjedt hireket, 

azt a véleményét nyilvánitja. hogy Ausztria-Magyaror- 

szág még akkor sem vállalkozhatik erre, ha Tőrök- 
ország beleegyezését adná; mert Bosznia és Hercze- 

govina bekebelezéséhez hozzá kell járulni valamennyi 

hatalomnak, melyek a berlini szerződést aláirták, ez 

pedig csak ugy lehetséges, ha egyideüleg gyökeres re- 

viziónak vetnék alá a berlini szerződést. 

A görög kérdés. Mint a Havas-ügynökség Athén- 
ből jelenti, a görög király nem fogadta el a kormány 

lemondását s ezt levélben is közölte Delijanisszal, ki- 

emelvén, hogy kötelessége Delijannisnak oda müködni, 

hogy az ország jelen bonyolult helyzetéből kibontakoz- 

hassék. — Delijannis a király levelére azt válaszolta, 
hogy ragaszkodnia kell lemondásához, mert az ország 

nagy érdekei a nehézségek gyors elháritását követelik 

meg. A mostani kormány nem hajthatja végre a le- 

fegyverzést a nélkül, hogy Görögország méltósága csor- 

bát ne szenvedne. 

Simuljunk keblére, összetartás mellett 
Elriasztunk tőle mindenféle ellent; 
Mig visszavonással jólétünknek ártunk; 
Nem kell bizonyitni: már többször igy jártunk. 

Kedves koma, mikor mind igy gondolkoztok, 
Nagy öröm lesz, hidd el, mit nekem okoztok; 
Csapok oly áldomást, hogy a Czenk megrendül, 
S még feleséged is, magyar tánczra perdül. 

Megölel a koma és kézszoritással 
Ment, megelégedve a szép oktatással; 
Igy müködöm bajtárs, én itten Brassóban, 
Osztozom veletek jó- és balsorstokban ! 

E nyilatkozatra provokálva lettem 
Általad; köszönöm, mert megkönnyebbültem. 
Most már tisztán látod, hogy szász-magyar vagyok, 
Ugy segéljenek a szentek s arkangyalok ! 

Patti Adelina asszony esküvője. Mint London- 
ból irják, Patti Adelina néhány nap előtt Craig-y 

Nosza, waleszi pompás birtokára érkezett. Természe- 
tesen vele van signor Nicolini is. A pár, mely junius 

7-én fogja tartani esküvőjét, a nép által királyi ki- 

tüntetéssel fogadtatott. A kastélyba vivő ut virágokkal 

zászlókkal és diadalivekkel volt diszitve; a tanuló if- 

juság kivonult, bokrétákat uyujtották át. szónoklato- 

kat tartottak stb. Patti Adelinát a környék népe igen 

szereti, mert a nagy müvésznő jótékony és bőkezü. 

B R A S S Ó. 

Román lapszemle. 
Valamelyik magyar lap azt találta irni, hogy az 

oláhoktól harapó-fogóval sem lehet kicsikarni az adót; 
inkább megiszszák a pénzt, mintsem az adószedőnek 

adják, s ez Hunyadmegyében történik. 

Ez a pár sor — igaz-e, nem-e – ehhez nem 
szólunk – elég a „Gazetának" arra, hogy egy hosszu 
vezérezikket penderitsen belőle. »A kormany sbirrei 
ha még harapó-fogóval sem birják felcsikarni az adót, 

akkor már rossz dolguk lehet ama szegény emberek- 

nek. Honnan is fizessenek, ha az adószedő már mindent 

elszedett ? Beigazolt tény, hogy a magyar állam Euró- 

pában legtöbb (?) adóval van terhelve. A magyar kor- 
mány tudott gondoskodni, hogy a nép az adók terhe 

alatt meggörbüljön - ,s8 se garbovesca sub greula- 

tea darurilor;4 az állam folyvást csinálja az adóssá- 

got s a defiezit évről-évre növekedik. Keveset fáj Ti- 

szának és feleiknek fejük azért, hogy tegyenek vala- 

mit a nép jóléteért. : 
Látva, hogy elszólta magát, most már megengedi, 

hogy Franczia-, Angol- és Németországban nagyobb 

az adó, de azzal vigasztalja magát, hogy ott több a 

jövedelmi forrás is és igy könnyebb fizetni az adót, 

Az okos kormányok gondoskodnak az efféléről, de a 
magyar, ez elszegényitette a népet az adókkal, de nem 

gondoskodott a teher hordozhatásáról. Alig mutatko- 

zik az uj év és az adószedők a végrehajtókkal sró- 

folják az adózókat. Elég, ha valaki a vásárokon, va- 

sár- és ünnepnapokon utazik a községekben s látni 
fogja, hogy több az árverésre való portéka, mint a 

sátor. — Ez aztán ugyancsak meg van irva ! 

Mondunk mi erre valamit. 1864-ben elmentem 

volt egyszer a szebeni skuptsinába, hol véletlenül 

épen egy román deputatus szónokol és ez olyan sö- 

tét szinben adta elő a nép elhordozhatatlan terhét, 

hogy kis Miska ehhez a ,Gazeta" jajveszékelése. Ha- 

nem azért a szebeni szkuptsina olyan kedves időtöl- 
tés volt, hogy még az Istoriaban meg van örökitve s 

visszavágynak abba, mint Mózes lázadó népe a pusz- 

tából az egyiptomi husos fazekak mellé. Ha vissza- 
csinálnánk az uniót, rögtön nem kellene annyi adót 

fizetni. . . Másik, a mit mondani akarok, ez. Én négy 
kerek éven minden istenadta hónapban ellátogattam 

Fogarasba s minden évben bejártam Fogarasmegye 

mindenik községét s 8 év óta Brassómegyét minden 

évben megjárom, de én még nem találkoztam sehol 

azzal a nagy rakás árverésre való márfával, a me- 

lyik több lett volna, urint a sátorba való. Még nem 

hallottam, hogy az adófelügyelő extra adóvégrehajtó- 

kat kért volna a mi megyénkben. Hanem ugy kell azt 

megezifrázni a ,Gazetá"-ban, mert ugy csinálják odaát 

most a boérok lapjai is Bretianó ellen. 

,A magyar kormány oktalan költekezései — jaj- 

gatja a ,„Gazeta — megszapritootta a proletárok 

számát. Igy irják ezt Bukarestben is. A polgárok egy 

nagy száma tönkre ment és kénytelenek nyakukba 

venni a világot. Épen, mint Romániában. Na ez még 

is különös, 

lenne, mint ebben az országban: ,Voyez le sort 

de nos paysan. Lépouvante vous saisit.. azaz: ,Te- 
kintsd meg parasztjaink sorsát, s rémület fog el." Ezt 

irja egyik b-i lap. 

Könnyü kiabálni a patriótáknak, hogy az 

oláh inkább iszik, mintsem fizessen, de egy hazafi 

sem vette magának azt a fáradságot, hogy a baj okát 

kereste volna, mert ugy találta volna, hogy a kétség- 

beesés tetőpontján áll s a szegény oláhoknak nincs 

már mit adjon az italért, de kénytelen lezig, Hajim, 

Baruch s más zsákmányolóknak 83-4 kupa (liter még 
nincs) lisztet adni egy szál gyertyáért, egy maroknyi 

sóért. S mit adjon tehenének, ha a végrehajtó nem 
vitte annak bőrét még eddig a vásárba? S ha még 

csak az oláh volna, de igy vannak a magvarok is, de 

a patrioták szégyenlik ezt bevallani. Hogy ennek a 

politikának nem lesz jó vége, azt a Gazeta is tudja. 

Igy került ki egy pár sorból egy vezérczikk. 

Kinek mi a mestersége !. .. ltt eszembe jut, hogy 
mikor a máramarosi román szekeresemet figyelmez- 

tettem, hogy ne igyék annyi pálinkát, hisz beteg lesz, 

elszegényedik stb., igy felelt az atyafi: Hadd el, uram, 

hogy igyék a rumun, mert mi lenne a zsidóból, ha 

mi nem innánk; hiszen csak élni kell a zsidónak is." 

A zsidó mosolygva jegyezte meg, hogy Badea To- 

gyer okosember. Czenkalji. 

Megyei üűgyek. 
Brassómegye közigazgatási bizottsági ülése.*) 

— május 10-én. 

Brassómegye közigazgatási bizottsága a főispán 

távollétében Roll Gyula kir. tanácsos alispán elnök- 

lete alatt tartotta 10-én d. e. május havi rendes ülését, 

*) Mult szamunkból tér szűke miatt kimaradt. Szerk. 

hogy a szabad Romániában is épen ugy 

melyen a tisztviselők – az erdőfelügyelő kivételével 
—- mind, választott tag 8 volt jelen. 

Az alispán megnyitván az ülést, Tompa Sándor 

megyei főjegyző több katona-elbocsátasi ügyet terjesz- 

tett elő. Ugyan a főjegyző előterjeszti Csernátfalu és 

Pürkerecz községek képviseleteinek határozatait, mely- 
lyel a községi tisztviselőket, tanitókat s lelkészeket a 
fadeputatum után kötelezték illetményt fizetni. - Ez 

ellen fellebbezés adatott be. Tekintettel azonban arra, 
hogy a hétfalusi járás több községének képviselő tes- 
tületei meritoriális határozatokat hoznak, melyek min- 

den indokolás nélkül foglaltatnak jegyzőkönyvbe s e 

miatt a közigazgatási bizottság felmerülő esetekben az 

iratok kiegészittetése nélkül határozatot sem hozhat, 
intézkedett a gyülés, hogy jövőben minden határozat 

kellően indokoltassék. 

Egyik legérdekesebb tárgyát képezte az ülésnek a 
vidombáki s barcza-ujfalusi ág. ev. lelkészek fellebbe- 

zése az illető községek igazoló választmányainak azon 
határozatai ellen, hogy őket a legtöbb adót fizetők 
névjegyzékébe fel nem vette. E körül hosszabb vita 
fejlődött ki, - mely annál érdekesebb, minthogy az 
ügy elvi jelentőségü. Ugyanis a nevezett két község 

nem vette fel a lelkészeket a legtöbb adót fizetők so- 

rába, minthogy jövedelmi adójukat nem a városban 

fizetik s igy az számba sem jöhet. Ez ellen az érde- 

keltek fellebbeztek, kimutatván, hogy nekik a IV. oszt. 

keresetadót, azaz fizetésők után 70/-ot már fizetésök 

kiutalásánál vonja le a főkonzisztorium, minthogy ők a 
dézsmaváltság folytán járó fizetést onnan huzzák. A 

közigazgatási bizottságban eltérők voltak a nézetek. 

Az egyik rész szelvény-adónak tekintette e fizetés után 

eső adót, a mely tehát figyelembe nem vehető. A gyü- 

lés azonban nem osztotta e véleményt s kimondta, hogy 

a két lelkész fizetése után levont szelvény-adóösszeg 
az adóba beszámitandó s a lelkészek ahhoz képest a leg- 

több adót fizetők névjegyzékébe felveendők, mert az 

1871. évi XVIII. t.-ez. 35. §-ja nem igényli, hogy az 

adó a község területén fizettessék be, hanem csakis 

azt, hogy a jövedelem a községben és területén él- 

veztessék. 

Koós Ferencz királyi tanácsos-tanfelügyelő 

havi jelentéséből kitünik, hogy a megye területén a 

vizsgák jó sikerrel folytak le. A mi azonban kevésbbé 

örvendetes, hogy a mult hóban öt iskolát kellett Bras- 

sóban bezáratni a gyermekek között rohamosan fellé- 

pett kanyaró miatt. 

Gencsy István kir. adófelügyelő jelenti, hogy az 
egyenes adó s hadmentességi dij befizetése a lefolyt 

hóban nem a legkedvezőbb volt. Január 1-től április 
végeig befizettetett egyenes adóban 126.244 frt 70 kr; 

hadmentességi dijban 2558 frt 03 kr; azaz növekedett 

a mult évhez képest a hátralék egyenes adóban 1400 
frt 551/, krral, hadmentességi dijban 1280 frt 26 kr- 

ral. Április hóban befizettetett egyenes adóban 13493 
frt 0O5 kr; hadmentességi dijban 244 frt 451/, kr, mi 

tekintve a mult évi befizetést, egyenes adóban kedve- 

zőtlenebb az eredmény 1146 frt 161/, kr, ellenben 

kedvezőbb hadmentességi dijban 8 frt 26 krral. Adó- 
befizetési időhaladékat adott a kir. adófelügyelő a le- 

folyt hóban 10 félnek, mig adóleirást 29 esetben esz- 

közölt. 

Kenyeres Adolf kir. ügyész jelenti. hogy a fog- 

házak teljesen rendben vannak. Letartóztatva volt a 

lefolyt hóban a megye területén lévő három fogházban 

198 férfi s 39 nő, kik közül elitéltetett 170 férfi s 30 

nő; — ezek között rendes munkával foglalkozott 29 

rab, kik kerestek a lefolyt hóban 97 frt 50 krt. Eb- 
ből a költségek leszámitásával marad a kincstárnak 

65 frt 25 kr, a raboknak 27 frt 75 kr tiszta nye- 
resége. 

Dr. Tartler megyei főorvos jelentése szerint az 

egészségi állapot a lefolyt hóban kedvezőtlennek volt 
mondható. 

Megemlitést érdemel még gróf Schweinitz Gyula 
közgazdasági előadó három rendbeli előterjesztése. 
Nevezetesen az állattenyésztés érdekében megalkotott 

szabályrendelet pontos betartása, mely ügyben a gyü- 

lés határozatot nem hozott, mig az ez ügyben müködő 

bizottságok nem tesznek jelentést. Második előterjesz- 

tése egy szabályrendelet tervezet volt a mezei egerek 

pusztitása s káros gyomok irtása tárgyában, melyet a 

gyülés tárgyalás végett a két megyei gazdasági egy- 

lethez utasitott, hogy jövő gyülés elé terjeszszék. — 

Végre inditványozta, hogy szólittassanak fel a katonai 

parancsnokságok, hogy terménynyel ellátott földeken, 

vagy kaszálókon semminemü gyakorlatok ne eszkö- 
zöltessenek se egyesek, se csapatok által. Ez utóbbi 

inditvány el is fogadhatott. 

Több emlitésre méltó tárgya ezen gyülésnek 

nem volt. 
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Főispáni jubilaeum. 

Háromszékmegye közönsége ma kedves családi 
et ül. Hatolykai Potsa József, Háromszékmegye 

Énnla ma tölti be születése ötvenedik évét. Ezt 

öia tisztelői, egész megyéje családi ünneppé tette. 

et akarja adni tiszteletének, szeretetének és őszinte 
e aszkodásának a megye feje iránt. 

Potsa József egy félszázadot hagyott immár maga 
Hán, a melyről bátran mondhatja, hogy ezen idő 

Jatt királyért, hazáért és emberiségért annyit tett, a 
ernyit csak tehetett. 

Az ünnepély nélkülöz minden politikai jelleget. 
kik a politikában ellenfelei, e napon mind őszintén 

ulnak eléje, lerovandó a tisztelet és szeretet adóját. 
Sajátságos véletlene a természetnek, hogy ötven 

ves születés napjával csaknem egy időbe esik hiva- 

loskodásának negyedszázada és főispánságának tize- 

ik évfordulója. : 

Ha aem csal emlékezetünk, e hó 6-án volt hu- 

z0onöt éve, hogy Potsa József királybirói hivatalba 

bpett. S most tiz éve, hogy a királyi kegy azond iszes 
bispáni székbe ültette, melyet azóta nagy ügybuzgó- 

ggal királya teljes megelégedésére betöltött. 
Azon fény, melylyel megyéje e napot megüli; 

zon lelkesedés, melylyel a megye lakossága politikai 

ártállásra való tekintet nélkül e napot ünneppé, 
vönyörü családi ünneppé tette, jele annak, hogy le- 
ble birja ama népszerüséget s szeretetet, mely felfelé 

bizalomban nyeri társát. 

Potsa József büszkén tekinthet vissza negyedszá- 

ados életpályájára. Azon méltó büszkeséggel, melyet 

hazafi érez, ki hivatását pontosan, lelkiismeretesen, 

azája javára, embertársai megelégedésére töltötte be. 

A szeretet és tisztelet, az az őszinte ragaszko- 

ás, melylyel barátai s tisztelői e napon eléje járul- 

ak; az érdem e fényes elismerése, legyen buzditás 

jövőre is. - Legyen további müűüködésének czélja 

felebarátai szeretete és bizalma, hogy ha majdan 

em születése, hanem a közpályán sikeresen töltött 

álszázados évfordulót fogja isten kegyelméből meg- 
mi: e szeretet még fokozottabb alakban nyilvá- 

uljon. 

Adja isten, hogy ugy legyen. Részünkről csak 

gy óhajt kapcsolunk a jubilaeumhoz: az isten Há- 
omszékmegye érdemdus főispánját, Hatolykai Potsa 

ózsef ő méltóságát sokáig éltesse ! 

ag 

A román irredentizmus. 
H. J-től. 

(Folytatás.) 

Mihály vajda tagadhatlanul történelmi érdekü 
gyéniség volt. Ha finomabb neveléssel bir vala — 
i az oláhok közt nagy ritkaság volt - és nem ke- 
esztezik pályáját, Báthory Zsigmond, Basta és Movila 
eremiás és ha – mi a fődolog - a körülmények 
bbban kedveznek neki, akkor hihetőleg a dunai feje- 
elemségek más alakot nyertek volna. 

Mihály halála után Basta tanácsára Serban 
aszarába egyhangulag választatott meg. 

I. Mátyás Baszarába (1633-54) arról neve- 
etes, hogy az első nyomdát ő állittatta fel, törvényköny- 
et szerkesztetett, iskolákat alapitott és az egyházi köny- 
eket oláh nyelvre fordittatta, mi által a szláv 
yelvet részben kiszoritotta az egyházból. 

Radul Mihály, máskép Mihnea (1658-59), 
int alacsony származásu, török kegy által jutott a 

jedelmi székre, de már az első perczben forralta a 
ervet a portától való megszabadulásra. 

Midőn azonban egy nagy török hadsereg Er- 
élybe, Rákóczy György ellen indult és az oláh 
sapatok nem mutattak kedvet a törökök ellen har- 
zolni*), Mihnea a törökökhöz csatlakozva, Rákóczy 
lüzetésénél és Barcsay Akos trónra emelésénél köz- 
emüködött. 1659. augusztus havában, a midőn Rá- 
óczy ismét felülkerekedett, Mihnea nyiltan elpártolt 
portától. Eleintén kedvezett neki a szerencse. De 
sakhamar érkeztek Jassyból és Déváról hirek az 
láh-erdelyi csapatok vereségéről. Mihnea bátorsága 
sökkenvén, seregével Tergovistébe vonult, onnan 
itokban Erdélybe menekült; hol 1660. junius 8-án 
vomorban megbhalt. 

I. Serban Kantakuzenos (1679-88) Bu- 
arestben román kollégiumot alapitott, a bibliát oláhra 
ordittatta és a nép jólétét kereskedelmi szerződések 
8 az adó leszállitása által emelte. 
,Constantin Brankovanu (1688-1714) 
k éves, müvelt, tevékeny és dusgazdag fiatal ember 
2 ország rendei által - a porta beleegyezésével – 
0n megválasztva. Már kezdetben sokat szenvedett a 

al egyre zaklatva és fenyegetve, évenkint nagy ösz- 
vegeket hozott biztonságba Bécsben, Velenczén és 

rassón és összeköttetéseket keresett Nagy Péterrel 

8 az osztrák udvarral; a pultavai csata után pedig 

eszerü szerződést kötött az oroszokkal a török 

A törökök mindezekről tudomást vettek. A várt 

s 2 diadal elmaradt; ezek a három napi sztanileszti 

mtában megverettek. 1711. julius 12-én a török- 
0sz béke megköttetett. Brankován helyzete mind 

*) Sturdza D. A. Romania. Bécs 1874. 

Mök osztrák és orosz-lengyel háboruk miatt. A porta 

veszélyesebb lett. 1714. márczius 23-án, midőn már 
teljes biztonságban érezte magát, Bukarestben elfo- 
gatván, Konstantinápolyba vitetett és a hét toronyban 
zárva tartatott. Augusztus 26-án a szultán jelenlété- 
ben, négy fiával és Vacarescu kincstárnokával lefe- 
jeztetett. A tengerbe dobott hullák szánakozó keresz- 
tények által kihalásztatván, Chalkisban eltemettettek. 

Ezzel Oláhország függetlenségének utolsó szik- 
rája is kialudt. 

A kapidzsi-basi Contakuzeno Istvánt nevezte 
most ki fejedelemmé, a kit szintén alig két év mulva, 
elődjéhez hasonló szomoru sors ért. 

A nemzeti fejedelmek ezentul egészen megszün- 
tek A porta saját teremtéseit nevezte ki, többnyire 
fanarbeli görögöket. Konstantinápolyban a fejedelmi 
trón a többet igérőnek odaadatott. Ezen végzet és 
időszak 1716-ban kezdődött Maurokordátos Miklóssal, 
mialatt az ország a nyomasztó adó miatt elszegénye- 
dett, a nép elpusztult a sereg feloszlatott, az iskolák 
bezárattak és a nép minden rétegeit byzanczi rom- 
lottság hatotta át. Ezen zsarnok rendszer 9 esztendeig 
tartott és ez időben kezdette meg az orosz keleti 
programmjának megvalósitását; minél a megvesztege- 
tések az oláh előkelő körökben szemérmetlenül üzet- 
tek, a mely erkölcstelenség még mai napság is a 
románság egyik jellemvonását képezi. 

A muszka rubel ott kezdette világhirü vándor- 
lását ! 

(Folytatása következik.) 

Küküllőmegyék rovata. 
Segesvár, 1886. május 11. 

Már mult levelem végén emlitettem volt, hogy 
fillérestélyt rendező bizottságunk, azon lelkes honleá- 
nyok és hazafiak, kiknek társadalmi életünk feléledé- 
sét, egészségesebb lüktetését köszönjük, egy szegény 
szinész – Pásztori — javára mükedvelői előadást 
rendezett. 

Az előadás, mint már emlitém, igen jól sikerült. 
Multkor csak idő hiánya miatt nem szólhattam róla 
bővebben. Megteszem tehát most. 

Szinre került ,„Tündérlak Magyarhonban. — 
Szereplők: Gróf Vámhavi tábornok Pásztori Lajos és 
Ferencz fia, Kovács Lajos és Kovács Miklós, Laura 
és Etel, gyámleányai: Létay Gáborné ő nagysága és 
Liszkay Antonia kisasszony, Gyuri közhuszárt Bereczki 
Boldizsár, Marcsa, utitársa; Havadtői Józsefné ő 
nagysága, öregbiró Kovács Sándor, lbbrencs Kántor 
Righetti Károly, kisbiró Jenezi Viktor, esküdt Sánta 
András ur (ez utolsó szó mindenik férfi szereplő ne- 
véhez hozzá jár.) A rendezés tekintve, hogy a szinpad 
kicsiny, mintaszerüű s a várakozásnak tökéletesen meg- 
felelő volt. Tudva azt hogy a darab betanulására a 
mükedvelőknek még talán egy heti idejök sem volt, 
nem mertük remélni, hogy az előadás oly jól sike- 
rüljön, mint a hogy sikerült. 

A szereplők mindegyikén látszott, hogy szerepét 
nemcsak helyesen fogta fel; hanem át is érezte. Lé- 
tay Gáborné ő nagysága és Liszkay Antonia kisasz- 
szony naivságok, midőn kedveseiket próbra akarják 
tenni, féltékenységök midőn a próba nem számitások 
szerint üt ki, igen természetesen volt. Azt a jelenetet, 
midőn kedveseikkel perlekednek, oly élethiven adták, 
hogy csakugyan kérdezni lehetett volna, hogy hol ta- 
nulták. 

Havadtői Jözsefné ő nagysága és Bereczki Bol- 
dizsár ur mig dalaikkal elbájoltak, addig játékokkal 
figyelmünket mindvégig lekötötték. Különösen meg- 
lepően adták a részeget. Komolyan kezdettük bhinni, 
hogy az a kevés bor, mit a szinpadon megittak meg- 
ártott nekik. Kovács Lajos és Kovács Miklós urakon 
látszott, hogy szerepeiket tanulmányozták s mozdula- 
taikra és játékokra nagy gondot forditottak. Kitünő 
alakitás volt a Kovács Sándor és Sántha András uraké 
is. Ugy szintén Righette Károly ur is. játékából itélve 
szeretettel viseltetett szerepe iránt s Hebbrencs Kán- 
tor uramat a várakozásnak tökéletesen megfelelően 
helyettesitette. Nagy gondot forditott az alakitásra a 
kis biró Jenei Viktor ur. Megjelenése elég volt arra, 
hogy az egész közönséget kitörő hahotára inditsa. 
Szerepe kicsi volt; de hálás. Kovács Sándorné ő 
nagysága és Lévay Gyula ur szintén megmutatták, 
hogy kis szerepben is meglehet nyerni a közönség 
megelégedését. Szóval az előadás várakozásunkat tel- 
jesen felülmulta s épen azért nem is késtünk mégelé- 
gedésünknek a szereplőkkel szemben nyilt jelenetekben 
s az előadás végeztével is kifejezést adni. 

Az estély Pásztori urnak a költségek levonása 
után 30 írtot jövedelmezett. 

Az előadást táncz követte s tartott éjfél után 4 
óráig. 

Helyi és vidéki hirek. 
Személyi hir. A n. szebeni tankerület érdemek- 

ben dus főigazgatója, Elischer József kir. tanácsos ur 

tegnap este óta városunkban időzik. Ő nagysága ma 

d. e. meglátogatta a főreáliskolát. 

Időjárás. Az esőnek vége-hossza sem szakad. A 
hogy május 1-én megkezdődőtt; ugy tart a változé- 
kony idő mostanáig. Tegnap délután is hirtelen oly 
nagy eső zuhogott alá, hogy a közárkok egyes ut- 
czákban kiáradtak. Bolonyában és O-Brassóban hida- 
kat vitt magával. Az uton mintegy féllábnyira volt a 
viz, sőt Ó-Brassóban – hir szerint - egyes pincze- 
lakásokba is behatolt. - Nehogy elmondhassák majd 
gazdáink: ,Adtál uram esőt, de nincs köszönet benne.* 

Brassó város képviselő testülete t. hó 12-ikén 

közgyülést tartott. Nevezetesebb tárgyak nem fordul- 

tak elő. Ugyanekkor választotta meg a képviselet 

Trauschenfels Matild hagyatékának gondnokául Lits- 
ken József alkapitányt évi 300 frt tiszteletdijjal. 

Szinház. Jókai ,A fekete gyémántok" czimüű, ha- 
sonnevü regényből vett 5 felvonásos drámája, hétfőn 
hozatott szinre. A dráma alapját képező regény bizo- 
nyára ismeretes lesz a t. olvasó előtt s azért már 
térkimélés tekintetéből mellőzzük annak elmondását. 
Polgár Gyula szintársulata tőle telhetőleg igyekezett 
részint a darab, részint kiállitásának nehézségeit meg- 
oldani. A főszerepek Veressné (Dirmák Éva), Réthy 
(Berend István) kezeikben voltak, kik szép tehetségök 
kifejtésével igyekeztek képtelen szerepeikbe némi éle- 
tet lehelni. Ha dicsérve emlitjük még meg Szilágyi 
Etel (Angela), Szabó Gyulát (Saffrán Péter) és Bara- 
nyayt (Taracz) ugy a többiekről, mint egészen har- 
madrendü szerepek képviselőiről hallgathatunk. Bara- 
nyayról megkell még emlitenünk, hogy az égő kőszén- 
bánya belsejét ábrázoló csinos decorátió, általa feste- 
tett. - Kedden Bergnek ismert életképe „A plébános 
szakácsnéja" került szinre. Nem uj darab a brassóiak 
előtt, ez lehetett oka, hogy a rendesnél kevesebb 
számu közönség nézte. A darab, ha mindjárt specziá- 
lis bécsi viszonyra is czéloz, de jó előadás mellett, 
alakjainak az életből meritett, életteljes voltuknál 
fogva mindég kellemes, szorakoztató hatással van. — 
Ennél gördülékenyebb, simább előadást is nyujtott 
már Polgár Gyula szintársulata. Veress, a czimsze- 
repben nem képes a plébános alakjához szükséges 
bensőséget s kedélyességet kifejteni; komoly részletei 
jobban sikerült Szilágyi Etelka szeretetreméltó naivi- 
tással s természetességgel játszotta Gusztikát s játé- 
kát, hol anyját felismeri, különösen meg kell dicsér- 
nünk. Polgár Gyula háladatos szerepre akadt Stiglicz- 
ben s helyenként humorral (pl. midőn urától leczkét 
vesz, hogyan kell szerelmet vallani s nyomban utána 
alkalmazása Gusztikával szemben) a közönség zajos 
jó kedvét felkeltő módon játszott. Sziklay epizodikus 
szerepét, Zipflt, a falusi tanitó ellenállhatatlan komi- 
kummal adta. Az ensemble az eddiginél gyengébbnek 
bizonyult, a sugó pedig zavarólag erősen hallatszik. 
— Ma, csötörtökön, Polgár Gyula, derék szintársulata 
által Brassóban először hozatik szinre Szigeti kitünő 
„Czigány princz' czimű nagyszabásu szinmüve. 
Ajánljuk ez előadást a nagy közönség szives figyel- 
mébe. 

Zeneestély. A Brassóban felállitanndó magyar 
óvodák javára a helybeli fiatalság nehány tagja junius 

6-án a Nr. 1. kertjében nyári zeneestélyt rendez. Be- 
lépti jegy – tekintettel a hazaflas ügyre — szemé- 
lyenként 50 kr. A tárgyra még visszatérünk. 

A ,Kronstidter Zeitung május 8-iki számában 
befejezte hat szakaszból álló czikksorozatát, melyekkel 
Urmössy Lajos ,Az erdélyrészi nemzetiségek" 
cziműü munkájával foglalkozik. Res saxonicae rova- 
tunknak van anyaga, de tér szüke miatt csak jövőre 
tekinthetünk bele azokba ez érdekes sorokba. Előre 
bocsátjuk azonban, hogy az orvoslás drasztikus sze- 
reit illetőleg mi sem értünk mindenben egyet Ürmössy 
urral. 

Szeben. Nagy-Szebeni levelezőnk irja f. hó 10-iki 
kelettel : Ma délelőtt tartatott meg nálunk a belvárosi 
rom. kath. templomban az elhunyt dr. Pauler Tivadar 
igazságügyi miniszterért a reguiem. - A főoltár előtt 
emelt, igen sok viaszgyertyával ellátott gyászravatal 
megható látványt nyujtott. - A szertartást nagy se- 
gédlettel - egyházi zene kiséret mellett - Ninger 
Ignácz plébános, főesperes végezte. Az isteni tisztele- 
ten - mely 10 órakor vette kezdetét — jelen vol- 
tak: a kir. törvényszék, járásbiróság, kir. ügyészség, 
kincstári-ügyészség, pénzügyi-igazgatóság, posta-igaz- 
gatóság, erdő- és tanfelügyelőség, a tanári kar fele- 
kezet különbség nélkül, ugy szintén a megyei- és 
városi tisztviselők főnökeik vezetése alatt. Végre pe- 
dig: a tábori törzskar a tábornokok és nagyszámu 
törzstisztekkel, nemkülönben az összes itteni honvéd- 
tisztek is részt vettek az engesztelő miseáldozatban. 

A ,„Tribuna" sajtópöre. Kolozsvári tudósitónk 

sürgőnyzi, hogy a ,„Tribuna f. hó 11-iki sajtópöre 
rosszul végződött Popp Pacurár szerkesztőre nézve. 

Hét szavazattal öt ellenében lázitásban bünösnek mon- 

datott ki; Slavici ellenben fölmentetett. Popp Pacu- 

rárt a törvényszék 1 évi államfogházra itélte. Az 

ügyész 2 és fél évi fogházbüntetést kért. 12-én folyt 
a második sajtópör Slavici Juon s társa ellen. Ez al- 

kalommal az esküdtszék Slavicit 100 frt pénzbirságra 
itélte. 

Törvényszéki csarnok. A brassói királyi törvény- 
szék mint II-od foku biróságáltal 1886. évi május 
hó 13-án tartandó nyilvános ülésben előadatik 
Bajka György elleni könnyü testi sértési ügy: Kovács 
Károly elleni könnyü testi sértési ügy; Lukács István 
elleni becsületsértési ügy; Mieskes János elleni becsü- 
letsértési ügy; Ilinu Juon és társai elleni, idegen jel- 
vények használata miatti üyyök. 

Brassai piaczi árfolyam 
—- aAdler L. Jakab jelentése. – 

Brassó,1888. május ho 18-án. 

Román papirpénz a 20 frankos 8.65 vétel 8.67 eladás 
ezüstpénz a 20 8.600 8.67 

Napoleond'or (aranypéz) . 10.—- 10.01- 
Török lira . .. .11.06 , 1128 
Orosz imperial . .10.28 10.30 
Arany . . b.g8 D.90 
Orosz papirrubel . 123.1/; 124.3/,, 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef.
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Szám 32./1886. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. törvényezikk 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a budapesti 

kir. törvényszéknek 4247./1886. sz. alatt 

kelt végrehajtást rendelő és a brassói kir. 

járásbiróságnak 647./1886. szám alatti ki- 

küldetést tartalmazó végzése folytán Kö- 

nig W. fia ezég javára Haluskai András 

ellen 420 frt 33 kr tőke, ennek 1885. 
év november hó 17. napjától számitandó 
60/ kamatai és eddig összesen 48 frt 60 

kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 

kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag 

lefoglalt és 763 frtra becsült ingóságok, 
ugymint különböző férfi-sapkák és kala- 

pok, valamint bolti szerelvények nyilvános 

árverés utján el fognak adatni. 

Mely árverésnek az 1092./1886. szá- 

mu kiküldetést rendelő végzés folytán a 

helyszinén, vagyis Brassóban, belvázos, 
nagy-utcza 488. sz. a. üzlethelyiségében 

leendő eszközlésére 1886. évi május hó 

19-ik napjának délutáni 3 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 

ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok ezen árveré- 

sen, az 1881. évi LX t. cz. 107. § sa 

értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron 

alól is el fognak adatni; a netalán el- 

sőbbségi igénylők pedig felhivatnak, mi- 

szerint jogaikat az emlitett törvényezikk 
111. és 112. § a alapján árverés megkez- 

déséig érvényesitsék. 
Az elárverezendő ingóságok vételára 

az 1881. LX. törv.-ezikk 108. §-a szerint 

fizetendő. 

Brassó, 1886. május hó 10-én. 
Borsos Zsigmond, 

kir. bir. végrehajtó. 

Mirdetés. 

Brassómegyében az u. n. hétfa- 
lusi erdők id. kezelő bizottságának 
kerületében egy I. oszt. erdőőri ál- 
lomás 350 frt fizetés, 35 írt lak- 
pénz, 30 frt ruhaátalány és 20 űr- 
méter tövön kiszolgáltatandó faillet- 
ménynyel, betöltendő. 

(202) 1-1 

Kellékek: feddhetlen élet, ép, muedkasa 

erős testalkat, jó látó és halló szer- 
vezet s az erdőőri szakvizsga 
sikeres letétele. 

A szabályszerüen bélyegzett kér- 
vények f. évi május hó 31-éig be- 
nyujtandók az erdőkezelő bizott- 
sághos. 

Hosszufalu, 1886. május hó 7. 
Szmik Gábor, 

(192) 2-2 elnök főerdész. 

Szám 549.j1886. tlkkvi. 

Ujabb árverési hirdetményi kivonat 
A szent-ágothai királyi járásbiróság 

mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogy a szász egyetem mint végrehajtató- 
nak szt.-ágothai Breckner András és neje 
Mária végrehajtást szenvedők elleni 816 
frt 141, kr. tőke követelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében az erzsébet- 
városi kir törvényszék (a szent-ágothai 
kir. járásbiróság) területén lévő és a szt.- 
ágothai határon fekvő, a szent ágothai 
311. számu telekjegyzőkönyvben A 4-3., 
6-17, 19, 20, 22-41, 44, 45, 50-856, 
61-63. rendszámok alatt foglalt ingatla- 

őljárósági bizonyitványban ki- 
tett egyenkénti becsárakban az árverést 
1737 frt 08 krban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok az 1886. évi 
május hó 17-ik napján délelőtti 9 órakor 
Szent-Ágothán a kir. telekkönyvi hatóság 
helyiségében megtartandó nyilvános árve- 
résen a megállapitott kikiáltási áron alól 
is eladatni fognak. 

rverezni szándékozók tartoznak az 
egyes ingatlan becsárának 100,-át, vagy 
is összesen 173 frt 71 krt készpénzben, 
vagy az 1881-ik évi LX. törv. czikk 42. 

§-ában jelzett árfolyammal számitott és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyminiszteri ren- 
delet 8. §-ában kijelölt óvadékképes ér- 
tékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881: LX. t. cz. 170. §-sa ér- 
telmében a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabály- 
szerü elismervényt átszolgáltatni. 

Szent-Agotha, 1886. február 27. 

A kir. járásbiróság m. telekkönyvi hatóság. 
S. Pildner Károly, 

(207) 1-1 kir. járásbiró. 

Szám 346./1885. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. törvényczikk 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a segesvári 
kir. járásbiróság 1561.,1881. számu vég- 
zése által szász-régeni Gellner és Kelter- 
mann terménykereskedő czég javára kis- 
buni báró Szentkereszty Pál ur ellen 150 
frt. tőke, ennek 1884. évi január hó 23. 
napjától szamitandó 60/, kamatai, vala- 
mint 39 frt 90 kr árkülönbözet és eddig 
összesen 47 Ífrt 09 kr perköltség követe- 
lés erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás 
alkalmával biróilag lefoglalt és 600 frtra 
becsült egy 6-éves szürke paripa, egy 13 
éves kancza, egy régi kocsi és 1 pár ló- 
hámból álló ingóságok nyilvános árverés 
utján eladatnak. 

Mely árverésnek a 3554./1885, szá- 
mu kiküldést rendelő végzés folytán a 
helyszinén, vagyis Kis-Bunon az alperes 
udvarán leendő eszközlésére 1886-ik évi 
május hó 18-ik napjának délelőtti 10 órája 
határidőül kitűzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. ecz 
107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. évi LX. törv.-czikk 108. § ában 
megjelölt feltételek szerint lesz kifize- 
tendő. 

Segesvárt, 1886. május hó 1-én. 
Graef János, 

kir. bir. végrehajtó. (198) 1-1 

Van szerencsém a n. é. hölgy- 
közönségnek jelenteni, hogy a Cser- 
gepiaczon 306. sz. alatt — Safrano 
4.-féle házban — fivérem Platsko 
Arthur vezetése mellett 

nagy bizományi raktárt tartok a legolcsóbb 
kalapoktól a legdrágabbakig 

dus választékban; ép igy kész ru- 
hákban. Raktáron van nagy választék 

dísz is. Ugyanitt elfogadok rende- 
léseket öltönyök, menyasszonyi szük- 
ségletek készitésére. 

Fivérem Platsko Arthur hosszu 

összeköttetésem több nagy, tekinté- 
lyes bécsi házzal azon kellemes hely- 
zetbe hoznak, hogy a n. é. hölgy- 
közönség minden igényeinek meg- 
felelhetek. 

Kiváló tisztelettel 

(200) 2-3 Platsko Mária. 

kiadandó azonnal, vagy pe- 
dig szt. Mihály-naptól kezdve 

201) 1-2 

3573.–1886. számhoz. (185) 1-3 

Árlejtési hirdetmény. 
A Nagy-Küküllő vármegye által Segesvártt a várban épitendő megyeszék- 

ruhaszövet-minta, valamint hozzá való m 

évi gyakorlata s jó izlése, valamint[: 

Ó-Brassó 662. h. sz. alatt,: 
szemben a „Bukarest" szál- 
lodával. - Bővebb értesités 
kapható ugyanott a házban. 

! 

ház és melléképülete felépitéséhez szükségelt kőmüves, kőfaragó, ács, bádogos, cse- 
répfedő, vasnemü, asztalos, lakatos, mázoló, üveges, szobrász, festő és kályha- 
munkák készitésére és szállitására a következő feltételek mellett ezennel nyilvános : 
árlejtés hirdettetik. 

1) Az árlejtésben részt vehet mindazon szakértő iparos honpolgár, ki üz- 
lete folytatására hatósági engedélylyel bir. 

2) Ajánlatok az egyes munkákra külön-külön, 
kákra is elfogadtatnak. 

3) Az egyes munkákra vonatkozó előméretek a vállalkozók rendelkezésére 

valamint az összes mun- 

bocsáttatnak, kik kötelesek abba egységáraikat beiktatni s a végösszeget számok. 

kal, mint betükkel kiirni. Csak azon ajánlatok fognak figyelembe vétetni, melyek 

a kiszolgáltatott eredeti iveken nyujtattak be. e 

4) Távirati uton küldött ajánlatok nem vétetnek figyelemre. 
5) Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve 1886. évi julius hó 

3-ik napjának déli 12 órájáig Nagy-Küküllőmegye alispánjánál nyujtandók be. 

Később érkezett ajánlatok nem fogadtatnak el. 
6) A beérkezett ajánlatok az épitési bizottság jelenlétében ugyancsak folyó 

évi julius bó 8-án délután 4 órakor fognak nyilyánosan felbontatni. 

7) Tartozik ajánlattevő vállalkozó a vállalati általános feltételek 5 §-ában 

erről szóló nyugtát ajánlatához csatolni. 

tevő vállalkozók közül a jutányosság szem előtt tartása mellett azon vállalkozót 

sitése iránt már eleve legtöbb biztositékot nyujtani képes. 

anyag minőségéhez képest a megyeház épitésénél felhasználható leszen, a kőmüves 
munkákra pályázó vállalkozó köteles ajánlata végén azon összeget megnevezni, a 
melyet ő a régi házaknak általa történendő lebontása által nyert s az épitésnél 
felhasználható anyagokért ajánl. 

Megjegyeztetik, hogy vállalkozó ebbeli ajánlatában a lebontás és a törme- 
lék elfuvarozása, egyáltalán az épitési helynek tiszta átadása bennfoglaltatik s hogy 
a vállalkozó által ajánlott összeg annak első kereseti kimutatásából fog fizetéské- 
pen levonatni. 

10) A felsorolt munkákra vonatkozó általános és különleges vállalati föl- 
tételek és tervek Segesvártt az alispáni hivatalban, valamint Budapesten Alpár Ig- 
nácz épitész és műegyetemi tanársegédnél (VI., Teréz-körut 7.) betekinthetők, — 
ugyanott fognak a jelentkező vállalkozóknak a munka kivonatok kiszolgáltatna. 

nél köteles a vállalati általános és különleges föltételeket aláirni, mely aláirás ál- 
tal azt bizonyitja, hogy azokat ismeri s hogy ajánlatát azok figyelembe vétele mel- 
lett nyujtja be. 

12) A munka a szerződés megkötése után azonnal a régi épületek lebon- 
tásával megkezdendő és ugy folytatandó, hogy a megyeház és mellékepülete 1888. 
augusztus 1-én rendeltetésének okvetetlenül átadható legyen. 

Kelt Segesvártt, 1886. évi április hó 28-án. 
Szoboszlay, 

Nagy-Küküllőmegye alispánja. 
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butorsyártó 

ajánlja a nagyérdemü közönség szives figyelmébe Brassóban, a 
Czérna- és Nagy-utcza sarkán lévő, dúsan felszerelt 

utorraktárát 
Ugyanitt megrendelések mindennemü as ztalos és kár- 

pitos munkákra a legjutányosabb áron elfogadtatnak. 

(6)
 1
9-
 

Diófa fournirok négyszögláb 3 krért kaphatók. 
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Mindenféle ruha- és kalapdiszek legujabb divat szerint. 

M m [ (124) 0 

Laskai Arpád 
NŐI DIVAT- ÉS KÉSZ ÖLTÖNY-RAKTÁRA 

(Brassó virág-sor, 328. sz. a. 

ajánlja a t. cz. közönségnek a 

tavaszi és nyári évadra 
Uujonnan berendezett üzletét, ugymint: Divatszövetekben, 

fekete és szines cachmirok, selyemszövetek, selyem- 
és angol bársonyok, gyöngydiszek, vásznak, chiffonok, 
oxfordt, ereton, szalag, csipke, virág, disztollak, kesz- 
tyük stb. a legjutányosabb árak mellett. 

Foktk mamezrendelések gyorsal és olosó árak mellett kégzittenek. 

Magy raktár férfi- és női fehérnemüekben. 
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1972. ö Bécsi világkiállitás Z 
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ö butorgyári r aktára 
Brassó, nagy-utoza 526. sz. 

ajánlja gazdagon felszerelt raktárát ki- 

[
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zárólag jól, rendesen s gondosan dolgo- 
zott butorokban a legolcsóbb árak s biz- 
ae V0S kezesség meéllett. Uzvanttatófa s egyéb tönkök vá- 
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megszabott 50/, bánatpénzt az ott körülirt módozatok és kikötések figyelembe vé. 

tele mellett Nagy-Küküllőmegye pénztáránál az ajánlat beadása előtt letenni s az 

8) A megye törvényhatósága fentartja magának azt a jogot, hogy ajánlat- 

bizza meg a munkák végrehajtásával, ki a jó és helyesen készitett munkák telje- 

9) Tekintettel arra, hogy az épitendő megyeház helyén most fennálló épü. 

letek lebontása által tetemes mennyiségü terméskő és tégiaanyag nyeretik, a mely 

11) Vállalkozó vagy annak meghatalmazottja a munka-kivonatok átvételé- 
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